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«И взял он шестьсот колесниц от-

борных и все колесницы Египта»1. 

Раши 

А откуда (у них) были кони (для ко-

лесниц)2? Если скажешь, что из при-

надлежащих египтянам, то ведь ска-

зано3: «И вымер весь скот Египта». А 

если (скажешь, что это) из принад-

лежащего Израилю, то ведь сказа-

но4: «и также наш скот пойдет с на-

ми». Кому же принадлежали (кони)? 

– Тем (из египтян), кто боялся слова 

Г-споднего5 (и спас свой скот, спря-

тав его в домах). (Исходя) из этого 

рабби Шимон говорит: «Достойней-

шего среди египтян убей, лучшей 

среди змей размозжи голову». 

1. 

Известен вопрос на это толкование 

мудрецов, приведенное в Мехилте: 

как возможно, чтобы Тора повелела 

убить даже достойнейшего из егип-

тян6? Ведь это противоречит спра-

ведливости! 

На этот вопрос даны различные от-

веты (часть которых будет упомянута 

далее). Особенно эта тема всплыва-

                                                             
1 Шмот 14:7. 
2 Из слов «колесницы Египта» следует, что живот-
ные принадлежали египтянам, а не были куплены. 
3
 Там же 9:6. 

4 Там же 10:26. 
5
 Там же 9:20. 

6
 По некоторым версиям: «достойнейшего из неев-

реев» - см. объяснение далее. 

ла в диспутах великих мудрецов То-

ры с ненавистниками евреев на про-

тяжении поколений (к примеру, в 

диспутах рабби Йехиеля из Парижа, 

одного из выдающихся мудрецов 

Тосфот). 

2. 

Вопрос 

Комментарий Раши необходим даже 

великим мудрецам. Потому, относи-

тельно закона о чтении недельной 

главы с арамейским переводом – 

шнаим микра веехад таргум - ска-

зано7: «Богобоязненный пусть читает 

таргум (перевод на арамейский) 

вместе с комментарием Раши». Все 

же, как не раз упоминалось, ком-

ментарий предназначен и для пяти-

летнего ученика. Он должен быть 

понятен настолько, чтобы ученику не 

потребовались другие комментарии 

– Раши разъясняет все понятным 

языком, не умаляя, но и не добавляя 

ничего лишнего. Все должно быть 

понятно из его комментария к дан-

ному стиху или из его комментариев 

к более ранним стихам Торы. 

Вышеуказанный вопрос – как воз-

можно предписание уничтожить 

достойнейшего из египтян – возни-

кает и к комментарию Раши. Но все 

                                                             
7 Шульхан Арух, Орах Хаим гл. 285, 2. 
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же, Раши не добавляет к словам 

рабби Шимона никакого пояснения! 

Более того: ученик учил раннее8, что 

когда Аврадам оказался в Египте, фа-

раон отнесся к нему доброжела-

тельно, и отпустил из страны, чтобы 

ему и Саре не причинили зла. 

И еще сложнее: когда Яаков с сы-

новьями спустились в Египет, фараон 

по собственной воле дал им лучший 

надел земли9. Заселение было столь 

успешным, что «и плодились они и 

умножались весьма»10. 

Как же можно повелеть убить даже 

достойнейшего из египтян, когда мы 

находим, что были египтяне, хорошо 

относившиеся к евреям, и творив-

шие им добро? 

Сложность усилится, когда мы дой-

дем до главы Ки Тэце, где сказано11: 

«Не гнушайся египтянином». Египтян 

нельзя даже гнушаться, а тем более 

убивать! 

Если достойнейшего из египтян сле-

дует убить, как возможно продол-

жение стиха из Ки Теце – «Третье по-

коление их может войти в общество 

                                                             
8 Берешит 12:16. 
9 Там же 45:18. 
10 Даже согласно мнению, что тот же фараон впо-
следствии преследовал евреев и начал их порабо-
щать, в Торе сказано (Шмот 1:8): «И встал новый 
царь» - тяжелые указы были новыми и необычны-
ми. 
11 Дварим 23:8. 

Г-сподне»? Когда египтянин хочет 

принять еврейство – это показывает, 

что он достоин, но ведь рабби Ши-

мон говорит, что достойнейшего из 

египтян следует убить! 

Рашидолжен был написать ответ, по 

меньшей мере, в главе Ки Тэце! 

3. 

Возможный ответ 

Одним из объяснений мы находим в 

трактате Софрим12. Там приводится 

другая версия: «достойнейшего не-

еврея убей во время войны». Уби-

вать достойнейшего нееврея можно 

(или нужно), лишь когда он сражает-

ся с евреями, но не в мирное время. 

Также можно было бы объяснить и 

Раши: он имеет в виду время, когда 

египтяне воюют с евреями – «те, кто 

боялся слова Г-спода» были наказа-

ны при погоне за евреями. Они со-

бирались сражаться с ними у Крас-

ного моря. 

Опровержение 

Это не вытекает из слов Раши «(Ис-

ходя) из этого, рабби Шимон гово-

рит: Достойнейшего среди египтян 

убей»: 1) Отсюда следует урок на все 

случаи – и на время войны, и на 

время мира; 2) Урок мы учим имен-

                                                             
12 Конец 15 гл. 
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но из этого – «И взял он…». Наказа-

ние на море было не за сражение с 

евреями13, а за то, что достойные 

египтяне предоставили фараону жи-

вотных. Им полагалось наказание – 

«убей» - до войны, лишь за плохое 

намерение. Отсюда следует, что 

«достойнейшего из египтян убей» 

сказано не только о времени сраже-

ния с евреями. 

4. 

Даже если мы допустим, что, пре-

доставив животных фараону для 

сражения, эти египтяне приняли уча-

стие в войне против евреев, и пото-

му заслуживают смерти – а значит, 

что принцип этот действует лишь во 

время войны, но невозможно ска-

зать, что Раши подразумевает такое 

понимание. Раши пишет понятным 

языком – для пятилетнего ребенка. 

Если бы Раши имел в виду, что дан-

ное указание актуально лишь во 

время войны, ему следовало бы на-

писать об этом прямо, особенно учи-

тывая, что «во время войны» являет-

ся необходимым условием. Невоз-

можно сказать, что он рассчитывает 

на то, что ученик найдет объяснение 

в трактате Софрим! 

                                                             
13 Левуш объясняет, что боящиеся слова Г-спода 
участвовали в погоне и потому были наказаны. Но 
из слов Раши следует, что они были наказаны за то, 
что предоставили животных. 

По этой же причине сложно предпо-

ложить, что Раши имеет в виду дру-

гие объяснения, присутствующие в 

книгах. 

*Вот некоторые из них: 

 Форма высказывания измене-

на. Его можно прочесть так: 

«Достойнейший из египтян 

(говорит): убей». Когда речь 

идет о суде, приговором кото-

рого является смерть, даже 

достойнейший из египтян, не-

долго думая, выносит смерт-

ный приговор. Он не пытается 

искать оправдания, он не ве-

дет долгих следствий. У евреев 

же закон гласит «И да судит 

община … И спасет община»14 - 

необходимы свидетели и пре-

дупреждение. Необходимо 

искать оправдания для подсу-

димого15. 

 

 Эти слова являются преувели-

чением, подобно следующим 

словам рабби Шимона, упо-

мянутым в трактате Софрим: 

«Достойнейшая из женщин – 

ведьма». Как возможно ска-

зать такие тяжелые слова о ев-

рейских женщинах?! Объясне-

ние же в том, что это преуве-

                                                             
14

 Бемидбар 35:24-25. 
15

 Это объяснение было упомянуто Абрабанелем в 
споре. Оно напечатано в книге Шевет Йедуда. 
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личение. Рабби Шимон хочет 

подчеркнуть, насколько нужно 

остерегаться, даже когда речь 

идет о «достойнейшей из 

женщин». То же и относитель-

но выражения «достойнейше-

го из египтян убей». Оно пре-

увеличено, и подчеркивает, 

насколько нельзя полагаться 

на египтян, даже на достой-

нейших из них. 

 

 Во времена рабби Шимона ев-

реи страдали от преследова-

ний ненавистников. Их-то раб-

би Шимон и имеет ввиду, го-

воря «достойнейшего из егип-

тян убей» - ведь они открыто 

выражали свою ненависть к 

евреям (подобно полному не-

нависти змею, упомянутому в 

продолжение высказывания). 

Рабби Шимон не имеет в виду 

неевреев в целом, и даже не 

египтян. Напротив – многие 

толкования мудрецов подчер-

кивают, что Всевышний был 

милосерден по отношению к 

египтянам. Особенно это вы-

ражено в законе: «не гнушайся 

египтянином, ибо пришельцем 

был ты на его земле»]. 

Все эти объяснения сложно отнести к 

Раши. Они не следуют из слов ком-

ментария. Если бы Раши имел в виду 

одно из них, он должен был бы на-

писать об этом прямо. 

Раши не приводит никаких дополни-

тельных объяснений, он лишь цити-

рует слова рабби Шимона. Объясне-

ние заключено в самих его словах, 

они понятны даже ученику на уров-

не пятилетнего ребенка, и Раши не 

видит необходимости что-либо объ-

яснять. 

5. 

Вопрос 

Так мы приходим к ещё большему 

вопросу: если слова рабби Шимона 

столь понятны – даже для пятилет-

него ребенка – почему же на протя-

жении поколений великие мудрецы 

Торы так трудились над этим вопро-

сом, и предлагали различные вари-

анты ответов? Почему они не могли 

довольствоваться тем, что, по мне-

нию Раши, понятно и для малых де-

тей? 

Невозможно сказать, что Раши име-

ет в виду объяснение, подходящее 

для пятилетнего, но не соответст-

вующее истине (которую ученик 

найдет в книгах, когда подрастет). Не 

может быть, чтобы Раши вводил 

ученика в заблуждение. Объяснение 

понятно ученику настолько, что Ра-

ши не считает нужным его даже 

упоминать, и оно является истин-
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ным. Почему же его не использова-

ли при всех многочисленных диспу-

тах? 

6. 

Вопросы 

1) Комментарий Раши не выво-

дит законы из стихов, а объяс-

няет их простой смысл. Какое 

понимание к простому смыслу 

добавляют слова рабби Ши-

мона? Чтобы ответить на во-

прос, откуда взялись живот-

ные, достаточно было бы на-

писать: от тех, кто боялся слова 

Г-спода! 

 

2) Даже если Раши и хочет под-

черкнуть, что боящиеся слова 

Г-спода египтяне, все же, не 

были праведниками, и вели 

себя неподобающе, какое от-

ношение к этому имеет обо-

значение наказания – «убей»? 

 

3) Окончание высказывания 

«лучшей из змей размозжи го-

лову» совсем не имеет отно-

шения к стиху. 

 

4) Обязанность размозжить голо-

ву змея следует не отсюда16, а 

                                                             
16 Невозможно сказать, что именно отсюда следует 
обязанность убить лучшую из змей, т.к. и в стихе 
говорится обо всех змеях без исключения. Их не-
возможно приручить. 

из другого стиха, говорящего 

об этом прямым текстом: «И 

вражду положу между тобою 

… Он будет разить тебя в голо-

ву»17. 

7. 

Нюансы 

1) Раши приводит имя мудреца, 

лишь когда оно добавляет по-

нимания в теме. Что добавляет 

здесь имя рабби Шимона? 

 

2) Про достойнейшего египтяни-

на сказано «убей», а про луч-

шую из змей «размозжи голо-

ву». В чем причина различия? 

 

3) Говоря «размозжи голову» 

Раши использует слово моах – 

мозг. Почему он не использует 

слово рош – голова, в соответ-

ствии со словами стиха «Он 

будет разить тебя в голову», 

«Размозжил Ты головы Левиа-

тана»18? 

 

4) Словами «(Исходя) из этого 

рабби Шимон говорил» Мид-

раш отвергает возможность 

изучения этого закона из дру-

гого стиха. Что это за возмож-

ность? 

                                                             
17

 Берешит 3:15 
18 Тедилим 74:14 
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8. 

Чтобы объяснить тему, следует 

предварить еще один вопрос к ком-

ментарию. 

Версия трактата Софрим – «достой-

нейшего из неевреев во время вой-

ны убей» - согласуется и с простым 

смыслом текста: египтяне собира-

лись воевать с евреями *наказание 

египтян Всевышним также было в 

форме сражения19: «Г-сподь будет 

сражаться за вас»]. Любому понятно, 

что во время сражения не делают 

различия между достойными и не-

достойными противниками. 

Эта версия более понятна, чем та, 

которую приводит Раши, «достой-

нейшего из египтян убей». Версия 

Раши означает: 1) при любых обстоя-

тельствах, а это противоречит спра-

ведливости; 2) египтянам, боящимся 

Г-спода, полагалась смерть лишь за 

то, что они предоставили животных 

фараону. Почему же Раши выбирает 

именно непонятную версию? 

Объяснение 

Согласно простому смыслу, понятно, 

что чудо рассечения моря и потоп-

ление в нем египтян являлось нака-

занием не только за погоню и сра-

жение с евреями. Ведь Всевышний 

                                                             
19 Шмот 14:14. 

говорит Моше20: «И Я укреплю 

сердце фараона, и погонится …», «И 

укрепил Г-сподь сердце фараона, … 

и погнался тот»21. Фараон погнался 

за евреями потому, что так пожелал 

Всевышний, следовательно, за само 

это действие не полагается наказа-

ние. Это наказание было продолже-

нием казней, которые Всевышний 

обрушил на Египет за то, что они му-

чили и порабощали евреев на про-

тяжении долгих лет. Завершением 

казней было самое суровое наказа-

ние – чудо рассечения моря, которое 

привело к тому, что «не осталось от 

них ни единого». 

Раши не приводит версию трактата 

Софрим, относящуюся к часу битвы, 

когда нужно убить даже достойней-

шего из врагов, поскольку в данном 

стихе погоня и сражение египтян у 

моря не были причинами их смерти. 

9. 

На основе вышесказанного понятно, 

почему Раши приводит в своем 

комментарии слова рабби Шимона. 

Боящиеся слова Г-спода египтяне 

предоставили своих животных фа-

раону, а следовательно, они и сами 

участвовали в погоне за евреями22, и 

                                                             
20 Там же, 4. 
21

 Там же, 8 
22

 Это следует из слов Раши (Шмот 14:6): «Привлек 
их речами: Мы потерпели поражение и лишились 
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понесли наказание наряду с осталь-

ными египтянами. Следует понять: 

почему «боящиеся слова Г-спода» 

понесли одинаковое наказание с те-

ми, кто Всевышнего не боялся? Неу-

жели им полагается такое же суро-

вое наказание лишь за то, что они 

представили животных? 

(Если бы причиной наказания была 

погоня и сражение, вопрос бы не 

возникал. В погоне все египтяне 

принимали одинаковое участие23. 

Но, как было указано выше, причи-

ной наказания была не погоня. По-

чему же все понесли одинаковое на-

казание?) 

Вопрос заостряется, учитывая то, что 

нам известно о наказании Сдома и 

Аморы24. Если бы в этих городах на-

шлись бы десять праведников, они 

бы спасли не только себя, но и защи-

тили бы города и их жителей от 

уничтожения. Здесь же происходит в 

                                                                                
нашего достояния, и мы отпустили их; выступите 
вместе со мной, и я поступлю с вами не так, как 
другие цари … У других царей принято первыми 
брать трофеи по своему выбору, я же уравняю себя 
с вами при разделе (добычи)». Отсюда следует, что 
таким образом он убедил их предоставить живот-
ных, а следовательно, они и сами участвовали в 
погоне, чтобы вернуть свое имущество. (Если бы не 
это объяснение, можно было бы предположить, что 
боящиеся слова Г-спода остались в Египте, т.к. по-
нятно, что были египтяне, которые там остались – 
весь народ не может участвовать в погоне). 
23

 По некоторым мнениям, они участвовали в пого-
не лишь из уважения к фараону. Но согласно пре-
дыдущему примечанию, они также были в ней за-
интересованы. 
24Берешит 18:23 и далее 

точности наоборот: боящиеся Г-

спода египтяне не спасли остальных 

египтян, и не спаслись даже сами! 

Чтобы ответить на этот вопрос, Раши 

приводит слова рабби Шимона – 

«достойнейшего из египтян убей, 

лучшей из змей …» Наказание боя-

щихся слова Г-спода было не только 

за то, что они предоставили своих 

животных фараону. Их суровое нака-

зание указывает, что и животных они 

предоставили из-за сильной нена-

висти к евреям, в которой они были 

равны остальным египтянам. Эта же 

ядовитая, подобно змее, ненависть, 

была причиной, по которой все 

египтяне порабощали и мучили ев-

реев на протяжении столь долгих 

лет, и за которую им (включая боя-

щихся Г-спода) полагается наказание 

«убей» - «не осталось от них ни еди-

ного». 

Это является ответом на первый и 

второй вопросы шестого отрывка. 

Слова рабби Шимона объясняют, 

почему боящимся слова Г-спода 

полагалось наказание («убей») та-

кое же, как остальным египтянам. 

10. 

Теперь понятны и слова Раши «исхо-

дя из этого» – именно наказание у 

моря, а не остальные казни, доказы-

вает, что ненависть и злодеяния 
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египтян, боящихся Г-спода, были 

равны ненависти остальных египтян. 

При остальных казнях (кроме мора 

животных25 и града26) все египтяне 

понесли равное наказание, но это 

еще не является доказательством, 

что их ненависть была равной. Казни 

не являлись полным наказанием, 

они не приводили к смерти27. Это 

были наказанием за малую меру не-

нависти и злодейства египтян, и по-

нятно, что малой мерой ненависти 

обладали и боящиеся Г-спода егип-

тяне. Потому при казнях все египтя-

не были наказаны в равной степе-

ни28. 

Даже относительно казни пораже-

ния первенцев, которая была умер-

щвлением, Раши пишет29 «А почему 

были наказаны сыновья рабынь? По-

тому что они также угнетали (сынов 

Израиля) и радовались их беде». Эта 

казнь распространялась лишь на не-

большую часть семьи, она не явля-

лась наказанием за самые тяжелые 

злодеяния египтян. Потому в нее 

                                                             
25 Раши к Шмот 9:10. 
26 Там же 20. 
27 Дикие звери также не умерщвляли египтян, а 
лишь наносили вред. 
28 За исключением казней мора и града – т.к. при 
них присутствовала смерть. Град убивал людей, а 
про мор животных мудрецы говорят (Мехильта, 
Шмот 17:3): «Животное человека является его 
жизнью». 
29 Там же 11:5. 

были включены и сыновья рабынь30. 

Отсюда также нет доказательства, 

что ненависть боящихся Г-спода 

египтян была равна ненависти ос-

тальных египтян. 

Именно «из этого» - из уничтожения 

египтян в море, когда «не осталось 

от них ни единого»31 - следует, что 

боящиеся Г-спода египтяне (достой-

нейшие из египтян) того поколения 

были равны остальным египтянам 

по своей мере ненависти к евреям, а 

потому и на них распространялось 

наказание «убей». 

Это является ответом на четвертый 

вопрос седьмого отрывка. Уровень 

ненависти боящихся Г-спода егип-

тян к евреям виден именно отсюда 

– из самого факта тяжелого наказа-

ния, понесенного ими наравне с ос-

тальными египтянами. 

11. 

На основе вышесказанного понятно, 

что Раши намеревается разрешить 

сложность, возникающую в данном 

стихе. Он имеет в виду достойней-

                                                             
30 Первенцы других народов, находящиеся в Египте, 
также умерли. 
31 Первенцев их поражал Всевышний, и потому 
можно сказать, что среди них не было достойных – 
никто из их потомков не принял бы еврейства - 
иначе Всевышний не поразил бы их. Но на море 
Всевышний сражался за еврейский народ, подобно 
сражению человека, который не может знать, кто 
достоин, а кто нет. Он уничтожил всех. Отсюда сле-
дует – «достойнейшего из египтян убей». 
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ших египтян того поколения – им 

полагается наказание «убей». 

Раши не говорит о египтянах других 

поколений - ни о достойных, ни о 

недостойных. 

Все же, остается вопрос: «исходя из 

этого рабби Шимон говорил…» - 

следовательно, рабби Шимон отно-

сит это правило и к будущим поко-

лениям. А какая разница будущим 

поколениям, что произошло с егип-

тянами при рассечении моря, и что 

достойнейшие из них получили на-

казание «убей»? 

Для ответа на этот вопрос Раши при-

водит продолжение слов рабби Ши-

мона: «лучшей из змей размозжи 

голову». Это является уроком, кото-

рый мы учим из высказывания «дос-

тойнейшего из египтян убей», ска-

занного про египтян того поколения. 

Отсюда мы учим, что если кто-то от-

носится к евреям с постоянной нена-

вистью, подобно змее – как это го-

ворится про Шимшона32, относи-

тельно его достоинств – на такого 

распространяется правило «лучшей 

из змей…» 

Следует заметить, что во времена 

Раши и его учеников было много 

людей, относившихся к еврейскому 

                                                             
32См. Раши к Берешит 49:17 

народу, подобно змеям. Это находит 

выражение в плачах, написанных 

Раши и его учениками. 

Это является ответом на вопрос 

второго отрывка и на третий вопрос 

шестого отрывка. Раши не говорит 

про египтян всех поколений, а лишь 

объясняет смысл данного стиха. Все 

же, отсюда следует урок по отно-

шению к «змеям» в каждом поко-

лении. 

12. 

Также становится понятным, в чем 

преимущество высказывания «луч-

шей из змей размозжи голову» над 

прямыми словами стиха «Он будет 

разить тебя в голову»: в стихе сказа-

но «Он (человек) будет разить тебя в 

голову, а ты (змей) будешь разить 

его в пяту». Отсюда следует, что го-

лову змея нужно разить, когда он 

собирается «разить в пяту». 

На это рабби Шимон говорит: дос-

тойнейшие из египтян были убиты 

из-за их ядовитой ненависти к евре-

ям, а не за погоню и не за то, что они 

против евреев воевали. Так и по от-

ношению к змею – Всевышний по-

становил «И вражду положу между 

тобою и между…», поэтому не сле-

дует ждать, пока змей атакует чело-

века. Как только человек видит змея, 

ему следует «размозжить голову», 
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«лучший из змей» подобен «достой-

нейшему из египтян» (того поколе-

ния) - он является опасным ненави-

стником. 

Конец предложения указывает на 

начало: слова «достойнейшего из 

египтян убей» относятся лишь к 

египтянам того поколения, нена-

висть которых была подобна нена-

висти змея к человеку. 

Это ответ на четвертый вопрос шес-

того отрывка. Змея следует уничто-

жить до его нападения. Это следует 

из высказывания рабби Шимона, а 

не из слов стиха. 

13. 

В чем же причина такой сильной не-

нависти египтян того поколения? 

Раши намекает на нее, приводя сло-

ва Мидраша «лучшей из змей раз-

мозжи голову (букв. мозг)»: 

Причина, по которой Всевышний 

возвел вражду между человеком и 

змеем является хитрость змея33 - его 

мозг. Следствием его хитрости был 

грех Древа Познания. Такова же бы-

ла причина ненависти египтян, «да-

вайте исхитримся против них»34 - 

это привело к тяжелому порабоще-

нию и мукам сынов Израиля. 

                                                             
33

 Там же 3:1. 
34 Шмот 1:10. 

Потому Раши пишет именно слово 

«мозг», а не «голова»: змей должен 

быть убит именно из-за своего моз-

га, разума, который стал причиной 

вражды. Так и достойнейший из 

египтян того поколения должен быть 

убит из-за хитрости, приведшей к 

тяжелому порабощению. 

Это является ответом на второй и 

третий вопросы седьмого отрывка. 

«Достойнейшего из египтян убей» - 

наказание египтян того поколения, 

у моря. «Лучшей из змей размозжи 

голову (мозг)» - причина ненависти 

египтян, из-за которой они получи-

ли это наказание. 

14. 

Теперь задается общий вопрос: от-

куда мы знаем, что причиной нака-

зания достойнейших египтян была 

их ненависть и злодейство? Ведь, 

возможно, это было приговором 

Всевышнего, на который нет явной 

причины! 

Раши приводит имя мудреца – рабби 

Шимон, который всегда дает объяс-

нение стихам. Так и здесь – рабби 

Шимон выясняет причину, он не до-

пускает, что наказание не имело яв-

ного объяснения. 

Это является ответом на первый во-

прос седьмого отрывка. Наказание 
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имеет явную причину – ненависть 

египтян к евреям. 

15. 

На основе приведенного объяснения 

понятно, почему на протяжении по-

колений мудрецы не могли восполь-

зоваться комментарием Раши в дис-

путах. 

Объяснение является простым, но 

оно подходит лишь к комментарию 

Раши: 1) Раши объясняет лишь про-

стой смысл данного текста. Он отно-

сится лишь к египтянам, про которых 

говорится в тексте – к египтянам того 

поколения; 2) В комментарии Раши 

слова «лучшей из змей размозжи 

голову» следуют в продолжение 

слов «достойнейшего из египтян 

убей». Таким образом, понятно, что 

речь идет лишь о египтянах, которые 

подобны змеям, о египтянах того 

поколения. 

Но в Мидраше и Талмуде сказано 

так: «Учил рабби Шимон бар Йохай: 

достойнейшего из идолопоклонни-

ков … лучшей из змей размозжи го-

лову, достойнейшая из женщин – 

ведьма». Здесь говорится обо всех 

идолопоклонниках в общем, не о ка-

ком-либо определенном поколении. 

Кроме того, в данном случае нельзя 

связать слова о змее со словами об 

идолопоклонниках, т.к. в списке 

присутствуют и слова о женщине, не 

связанные с ними. Следовательно, 

здесь перечисляются три темы, не 

связанные между собой. «Достой-

нейшая из женщин» – относится к 

характеру женщин, «лучшей из 

змей» - к характеру змей, и обе этих 

темы не связаны с каким-либо поко-

лением. Так и «достойнейшему из 

идолопоклонников» - относится к 

характеру народов. 

На этот фрагмент Талмуда мудрецы 

Торы были вынуждены давать свои 

объяснения (часть которых приведе-

ны в п.4). 

Это ответ на вопрос пятого отрывка. 

Мудрецы не могли использовать 

объяснение Раши, т.к. оно относит-

ся лишь к пониманию данного сти-

ха. Оно относится лишь к египтянам 

того поколения. В отличии от слов 

Талмуда и Мидраша. 

16 

Ѓалаха в комментарии Раши 

В начале трактата Сандедрин рабби 

Элиэзер говорит, что каждый, кто 

умертвил волка или змею удостоил-

ся сделать хорошее дело. Для их 

умерщвления не требуется суд два-

дцати трёх судей (в отличие от пер-

вого мнения в мишне). Относитель-
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но этого закона есть разногласия35: 

Рейш Лакиш считает, что речь идет 

лишь о змее, умертвившей человека. 

Лишь тогда ей полагается смерть без 

суда (в отличие от быка и т.п.). Но 

если змея не умертвила, ее запре-

щено убивать. Рабби Йоханан же 

считает, что змею следует убить в 

любом случае, т.к. ее невозможно 

приручить. 

Раши сравнивает «лучшую из змей» 

с «достойнейшим из египтян». Из 

этого вытекают следующие законы: 

 Змею не нужно судить, подоб-

но тому, как не был судим ка-

ждый отдельный египтянин. 

Египтянам не искали оправда-

ния36, они были уничтожены 

«до единого» - даже «боящие-

ся слова Г-спода». 

 

 Змею следует умертвить, даже 

если она не убила человека. 

«Лучшей из змей размозжи 

голову». Подобно тому, как 

«достойнейшего из египтян 

убей» не из-за того, что он 

сражается, а из-за его ненавис-

ти. 

 

 Все вышесказанное относится 

лишь к змею. Между ним и 

                                                             
35

 Сандедрин 15б 
36

 Ведь хотя бы некоторым можно было бы найти 
какое-то оправдание, если поискать. 

человеком возведена вражда. 

Но по отношению к остальным 

животным закон может быть 

иным, может их и возможно 

приручить. 

17. 

Указание 

Мудрецы говорят, что злое начало 

является змеем37. Возможна и 

«лучшая из змей» - злое начало мо-

жет утверждать, что оно готово на 

компромисс с добром: оно даст ев-

рею изучать Тору, а еврей даст волю 

своим дурным желаниям в свобод-

ное время. 

На это говорит рабби Шимон: «Луч-

шей из змей размозжи голову». 

Нельзя заключать соглашений со 

злым началом, оно является змеем и 

ненавидит тебя, как бы оно не скры-

валось. Его согласие на компромисс 

– это хитрость: «сегодня говорит ему 

- сделай так-то, завтра говорит - сде-

лай так-то, а затем говорит - иди и 

поклонись идолам»38. Этот «мозг», 

эту хитрость, следует уничтожить. 

И еще одно указание. Сказано39: 

«Трудом рук своих питайся» - труд и 

забота о пропитании должны со-

вершаться лишь руками, лишь дей-

                                                             
37

Зодар ч. 1, 35б. 
38

 Шабат 105б. 
39 Тедилим 128:2. 
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ствием, но голова и разум должны 

всегда быть полны Торой. 

На это указывают слова «размозжи 

голову (мозг)»: нужно уничтожить 

мозг злого начала, мозг должен 

полностью принадлежать Торе и 

святости. 

Когда евреи выполняют (в отноше-

нии своего злого начала) указание 

мудрецов «лучшей из змей размоз-

жи голову» во времена изгнания, мы 

удостаиваемся выполнения обеща-

ния «И враг его заключит мир с 

ним»40 - мудрецы говорят41, что речь 

идет о змее. Даже змей будет обра-

щен к добру и «заключит мир с 

ним». 

Из бесед главы Бешалах, Пурима и 

главы Тиса 5729 г. 

 

 

 

 

                                                             
40

 Мишлей 16:7. 
41

 Иерусалимский Талмуд, Трумот гл. 1, 
далаха 3. 


